
Через минуту раздался звонок.

— Молодой президент Чэн, вы делаете это нарочно? — прорычал в трубку директор Ли. — Вы
отправили мне сообщение в шесть часов вчера, а сегодня позвонили в пять? Вы собираетесь
прийти ко мне домой и постучать во входную дверь в четыре утра завтра?!

— Пожалуйста, директор Ли, мне нужна ваша помощь, — серьезно сказала Чэн Лю.

— Лучше бы у вас было что-то срочное! — негромко буркнул директор Ли.

Как только Чэн Лю объяснила ситуацию, директор Ли взволнованно сел на кровати, затем
взглянул на жену, которая вот-вот должна была проснуться от его шума, и прокрался в
гостиную.

— Парень? Эй, молодой президент Чэн, почему ты не сказала мне раньше! — глаза Ли Дуна
были полны любопытства, а все его лицо теперь светилось от предвкушения горячих сплетен.
— Вы двое можете оставаться здесь столько, сколько захотите, и я даже дам вам
пятидесятипроцентную скидку.

— Тогда я побеспокою директора Ли, — испытывая облегчение, сказала Чэн Лю.

— Никаких проблем, никаких проблем! — сразу же ответил Ли Дун. — Ты всегда можешь
обратиться ко мне с подобными вопросами!

Через два дня он найдет возможность навестить отель, выразит соболезнования и по пути
познакомится с парнем молодого президента Чэн! Он наконец-то узнает, кто же этот человек,
который настолько полон способностей, что смог заставить расцвести железное дерево Чэн
Лю!

Вскоре после того как Чэн Лю повесила трубку, на ресепшен позвонили и все быстро
устроилось: ей сказали несколько слов и передали две карточки с номерами. Портье даже
хотел лично проводить их наверх.

— Не нужно, мы поднимемся сами, — качнула головой Чэн Лю, повернулась и пошла в сторону
зоны отдыха в холле.

Цзи Чаочжоу не стал подниматься на лифте, а пошел по лестнице.

Чэн Лю видела, что он идет очень медленно, но не задавала никаких вопросов, а просто молча
следовала за ним.

Когда они поднялись на второй этаж, она открыла комнату одной из карточек, затем передала



другую карточку Цзи Чаочжоу, но сама не стала входить.

— Сначала тебе нужно хорошо отдохнуть.

Цзи Чаочжоу кивнул ей и закрыл дверь.

Он долго сидел на кровати в тишине, потом резко встал и, спотыкаясь, направился в ванную, а
следом оттуда донесся звук неудержимой рвоты.

Цзи Чаочжоу не мог ничего выплюнуть — это был всего лишь физиологический рефлекс.

Чэн Лю постояла немного в коридоре — на всякий случай, но в номере была отличная
звукоизоляция, и она не услышала ни звука изнутри. Она развернулась и поехала обратно в
общину Вэньсин.

В это время солнце только вставало.

Возле пятого корпуса еще стояло несколько жителей, которых поддерживали родственники и
друзья.

— Может, мы уже войдем? У нас в доме много вещей!

— Мы все еще проверяем, вы сможете войти, когда опасность исчезнет, — крикнул
управляющий.

Это ожидание длилось еще час. После того как опасность была устранена, людям разрешили
войти в дом, но они не могли задерживаться там слишком долго. Забрав необходимые вещи,
они должны были сразу же выйти.

Из-за предыдущего взрыва весь первый этаж был почти уничтожен взрывом, но, к счастью,
жильцов на первом этаже не было.

Чэн Лю первым делом отправилась на крышу и, конечно же, увидела лежащий на земле
мобильный телефон.

Она не стала особо осматриваться, просто шагнула вперед и положила телефон в карман, а
затем спустилась на второй этаж.

Дверь в квартиру Цзи Чаочжоу была приоткрыта и перекошена.

Чэн Лю вошла и увидела, что изначально пустая гостиная полностью почернела от дыма,



повсюду виднелись следы пожара. На журнальном столике лежала оплавленная визитница,
которая тут же разлетелась на черные кусочки. Внутри, предположительно, находились
удостоверения личности и другие карточки, но их содержимое уже нельзя было распознать.

Сильнее всего обгорели первый и второй этажи. Взрыв произошел так быстро, что огонь
распространился здесь за несколько минут.

Чэн Лю отказалась от идеи купить одежду для своего парня. Она подошла к балкону, где были
высажены цветы — они почти все сгорели от огня.

— Не задерживайтесь, выходите скорее, — крикнул снаружи хозяин дома.

Чэн Лю уже собиралась уходить, когда ее взгляд упал на угол, почерневший от дыма; она
внезапно остановилась.

Там стоял небольшой горшок с ландышем, который, наверное, только чудом не сгорел.

Она нагнулась и вынесла почерневший горшок с цветами.

Чэн Лю вышла из здания, зашла в магазин, чтобы купить бутылку воды, присела на корточки у
входа, намочила бумажное полотенце и стерла черную гарь с ландыша, постепенно обнажив
первоначальный теплый белый цвет.

Она не знала, сможет ли он еще выжить.

Она принесет его в отель для своего парня.

***

Когда Чэн Лю вернулась в отель, солнце уже поднялось высоко в небо, и в одной руке она
держала горшок с ландышем, а в другой — несколько пакетов с недавно купленной одеждой.

Она проверила карту доступа в номер, открыла дверь и вошла.

Сидящий на краю кровати Цзи Чаочжоу выглядел все так же — все его тело было ледяным и
бледным, но на щеках появился едва заметный румянец.

— Второй этаж сильно обгорел, но этот цветочный горшок, похоже, уцелел, — Чэн Лю прошла
дальше в комнату, поставила горшок с ландышем на низкий столик и положила на диван
несколько пакетов с одеждой, сказав: — Новая одежда, уже прошла химчистку.



Она не знала, какой размер носит ее парень, поэтому купила несколько. Возможно, они
подойдут.

— Кстати, — Чэн Лю опустила голову и достала из кармана его телефон, — я нашла твой
телефон на крыше.

Цзи Чаочжоу протянул руку, чтобы взять телефон; на нем не было никаких признаков того, что
он повредился. После того как он позвонил в полицию, он совершенно не помнил, что
произошло дальше.

— Сегодня у тебя выходной, не думай ни о чем другом и не беспокойся о работе, — Чэн Лю
остро чувствовала, что он находится не в лучшем состоянии.

Цзи Чаочжоу включил телефон, и увидел несколько пропущенных звонков: несколько от Цзи
Мушаня и несколько от тети Юнь.

Тогда же он увидел, что после звонка пожарным набрал №6 и что их звонок длился почти сорок
минут.

Цзи Чаочжоу поднял глаза и посмотрел на Чэн Лю, которая стоял напротив него.

— Вчера вечером… я звонил тебе?
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